EIIANAAHIITIKEZ ITANEAAAAIKEX 2024
AATINIKA ITPOZANATOAIZMOY I'' AYKEIOY

KEIMENA

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia
quae scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et
acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me
sane paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps
scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in
ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia
et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, non
matura mox fiunt sed putria».

Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc
loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris,
gquod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin,
homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed
antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et
modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere,
ut viri aetatis nostrae; atque id quod a C. Caesare scriptum
est, habe semper in memoria et in pectore: «tamquam
scopulum, sic fugias verbum insolens atque inauditum».

Al. Noa ypayete oTOo TETPEGO1O O0OC TN PETAPPAON TWD
anoocnaopdtwy: «Ita est» inquit Accius ... sed putria»
Kal «Quin, homo inepte ... atque inauditum».

Movabec 20

ITAPATHPHZXEIX

Bl. Na yoapakKTtnpioeTte T1¢ TapaK&Tw npotdoelg pe pdon to

meEPLEYOUEDVO

TOLC WG ZWOTEC (2) N AavOaopéveg (A):

1. H Aatwvikn Ntav pla amd t1¢ H1aAEKTOLG TNG apyaiog

ITaAiacg.

2. Ot Pwpaiot map&yovv Kal véx AOYOTEYVIKA €161M, 0mmwg N

ohTipa.

3. O Bappwv éypaye Epya 0 MOINTIKO AOY0 1E MEPLEYONEDVO

OYETIKO PE TN pWHAiKA Kol TaykKéopla 1totopia.

4. O KopvAAiroc Nénwcg éypaye Broypagiec poévo 6idonpwy

Popaiwv.

5. O Opatiog eivatl ypwoté6¢ Pwpaiog emko6¢ moinTniC.
Movabeg 10

B2. Na avtiotolyioete T1¢ AATIPIKEG AE€elc TNG ZTAANG A
pe Tic €TvpoAoylkKé& ovyyeveic Aé€erg tng Néag EAANVIKAG
™¢ 2TAANG B (éva otolyeio tng TTRANG B mepiooeiel).



ZTRAN A ITRnAn B
1. pomis a. uATpa
2. gignuntur B. HaAwvw
3. mollia V. BouAnon
4. matre 5. MépoAo
5. vis E. ammdyovocg
OT. HOaAaKoOg

Movabec 10
I'l. Na ypayete tovg TtOmOULG mov (NTodvTAl yla Kabepld
and T1¢ moapak&tw Aé€elg / ovvek@opég: grandia : Tovg
&dAAovg 0o BabBpoibc tov emBETov oto 1610 Yévog, oTtoV 1610
aplOpd kal oty 161a mTwon
me : 11 60T1KN nTwon otov 1610 ap1Onod
meliora : Tovg TpeLg PabOpodc TOL EMPPNPATOC
pomis : TNV AlTIATIKN OITWOTN oT1oD 1610 ap1Bnod
idem : ™V ovopaoTIKA mTWOoN oTto 1610 yYyévog, otov GAAO
aplOnéd
matre : TN YEV1KN OTWON 0TOV GAAO aplOuod
sermone : TNV KANTIKN OTWOTN oTov 1610 aplOpod
neminem : tn 60TIKN ITWON oTOV 1610 AP1ONO
viri : MY alTiaTIKA OTWoTn otov &AAo aplOud
memoria : Tn YEV1KN OITWoN otov 1610 ap1Bnod
verbum insolens : TNV a@aipetikl mtwon otov 1610
aplbuod

Movabeg 15

I'2a. «Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut
viri aetatis nostrae; atque id quod a C. Caesare
scriptum est, habe semper in memoria et in pectore»:
2TO MaApPAOAVPwW AONOOTIAOPNX DX EVTOMIOETE KAl DA YPAWYETE
Ta Tpla (3) pRpata 1mov PploKoOvTAl OE IPOOTAKTLKN
EYKAloTM (povadec 3). X1n ovvéyela, va Yypayete To B~ VKO
NMPOOWIIO TNG OPLOTIKNG TOV EVECTWTA TWD PNUATWY XVTWD,
otnv i6ra pwrn (povdadeg 3).

povadec 6
I'2B. Na yp&wyete tovg TOHmOULG MOV (NTOLVPTAL ylx KabBévav
amd TOLVC MAPAKATW PNUATIKODC TOIOLC:
scripsisset : To y" mAnBuvvTiké mpOOCWIO TNC LOOTAKTIKNC
TOL MAPATATIKOD, oTNY 161 YwvN
videri : TNy alttTiaTikhf oT0 Covmivo
fiunt : to B’ evikO mpbéowNIO TNG MPOCTAKTIKNG TOL
EVECTWTX
gignuntur : T™n petoyn ODAPAKELPEVOL CTNYV OVOUAOCTLKN
EV1KOD, OTO APOTEVIKO YEVOC
uteris : 1 6otk nTWON TOL YEPOoLVPHiOL
vis : To y’ €V1KO TPpOOWIIO TNG VIOTAKTIKNG TOV EVECTWTX

sit : To B’ mAnOvLVPTIKOG TWPOOWIIO TNG OPLOTLKNG TOL
ovvteAeopuévov pEAAOVTQ
fugias : 710 aOAPEPPATO TOL EVECTWTA KAl TOVL

MAPUKELPEVOL, OTNY 161 @wvn



povadeg 9
Movabeg 15
Ala. Na avayvwpioeTe CUVPTAKTIKA TOLC HIAPAKATW OPOLC:

MEe: SIDAL toiiiiiiiiiiiiiiiienenes OTO eeii e e e enes
dura: slvot coooivieiiiiiiiiiies OTO e e
annis: sivat .........oceviiiiiiiene. OTO aeeae e
placere: civat ...................c.... OTO ...

povadeg 8

Al1B. «quod neminem scire atque intellegere vis»: N«

avayvwpiocete To €i6og Tng Oevtepebovoag HOPOTAONC

(povéddec 2), va 6NADOETE TN CLPTAKTIKN TNg Asittovpyla

(novdada 1) Kol v alTIOAOYNOETE TOV TPOMO E10AYWYNC KAl
eEK@OPAC tNng (povdadeg 3).

povadec 6

Movabeg 14

A2a. «Sic ergo vive»: Na avadlaTunwoeTe TNV TAPATAD W
npoTAOoN, WOTE PAX ONAWDETAL )] AMAYOPEVOT KAl IE TOULG
600 Tpomovg.
povabeg 8
A2B. «Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod
honesta et bona et modesta sit»: Na petatpéyete ToV
mAdylo Adyo oe €vO0.
povabdeg 8
Movabec 16



